
288 Miklosich.

In der zweiten Gruppe erhalten sich inlautend st und st in
den meisten Fällen. Es werden nun vor allein I. die Fälle st

a) im ln-, Aus- und b) im Anlaute, dann II. die Fälle st
behandelt, und auch jene Worte aufgenommen, die nur in
einer Sprache die in Rede stehende Verbindung' kennen.

I. a) asti es gibt asiat. masi asti? gibt es Fleisch? aind.
asti est. päli atthi usw.

prast vb. laufen: aind. pra-stliä med. sich erheben, auf
brechen Asc. 314. Vergl. dard. prashtö de. patitshä de stamp
1. 16. Mit der w. sthä hängt vielleicht auch astar ergreifen
zusammen.

sastir, sastri m. griech. Eisen, bessar. II. saslr. aind.
sastra telum Asc. 313.

sastö, sastö adj. griech. gesund, aind. sasta gepriesen,
gut, faustus Asc. 313.

vast m. griech. Hand Asc. 313. aind. hasta. päli hattha.
präkr. hatthö. siudh. hathu Tr. XL1V. liind. gug. häth usw.
Beames 1.313. Dagegen hustam käf. Lassen, Alterthumskunde
1. 522. hast dard. 1. 36. höst, host 1. 3. 36. Für aind. hastin,
päli. präkr. hatthi. liind. häthl usw. Beames 1. 313. dard.
hästo Elefant 1. 3. liostey dönn Elfenbein 3. 20. ustim im
kühistäni käf. 26. Doch auch hatt, hatt, hat 1. 3. 36; .3. 10.
44: hustam und ustim sind wohl manus mea käf. 13: ustim

my lip.
Man beachte kühistäni näst Nase käf. 26. neben dard.

äti, ati, ati Knochen 1. 1; 3. 9. für aind. asthi. Im zig.
bistrdva ich vergesse ist t eingeschaltet: aind. vismarati. päli
vissarati. Zig. grast Pferd ist armenischen Ursprungs.

b) Im Anlaut duldet auch das zig. und die ganze zweite
Gruppe kein st: der Anlaut s fällt ab.

than zig. Ort karp. Bettzeug, aind. sthäna. präkr. thäna.
sindh. fhänu Tr. XX. Dagegen asiat. stümi ich bin, eig. ich
stehe, syr., womit europ. stdva ich stehe auf, ste pre stehe auf
und aStd stehe zu vergleichen Ascoli 314: span, stano Ort,
stano in bengistdno Hölle ist slav. Ursprungs.

 thav zig. Faden, Gewebe, Spinnerei, scheint auf dem aind.
sthäman zu beruhen, das allerdings nicht die Bedeutung des
griech. ixvjp.iov hat.


